
   

 

Welcome! ¡Bienvenidos!         
www.queenofpeace.net 
13120 E. Kentucky Ave.  
Aurora, CO 80012 
Phone: (303) 364-1056  
 
 
Pastor / Párroco 
Fr. Félix P. Medina-Algaba  
father.felix@queenofpeace.net 

Go and Make Disciples of all Nations (Mt 28:19a)  │ Id y Haced Discípulos a Todas las Naciones (Mt 28:19a) 

 November 12th  2023 –32nd Sunday in Ordinary Time 
12 de Noviembre del 2023 –  XXXII Domingo del Tiempo Ordinario 

 
“’Lord, Lord, open the door for us!’  But he said in reply, ’Amen, I say to you, I 

do not know you.’ Therefore, stay awake, for you know neither the day nor the 
hour’” (Mt 25:12-13). 

 
 

“‘Señor, Señor, ábrenos’. Pero él les respondió: ‘Yo les aseguro que no las  
Conozco.’ Estén pues preparados, porque no saben ni el día ni la  

Hora’” (Mt 25:12-13).  
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OOUURR  TTEEAAMM  //  NNUUEESSTTRROO  EEQQUUIIPPOO  
 

Pastor/Párroco 
Fr. Félix P. Medina-Algaba  
father.felix@queenofpeace.net 
 
Parroquial Vicars / Vicarios  
Fr. John Almeida  
 father.john@queenofpeace.net 
Fr. Guilherme Da Silva  
 father.guilherme@queenofpeace.net 
 
Deacons 
Rev. Mr. David Morris 
 deacon.morris@queenofpeace.net 
Rev. Mr. John Ton 
 deacon.john@queenofpeace.net 
Rev. Mr. Bob Uphofff 
 deacon.bob@queenofpeace.net 
 
Business Manager 
Dennis Haberkorn  
dennis.haberkorn@queenofpeace.net 
 
Director of Communications 
Michelle Ruiz 
michelle.ruiz@queenofpeace.net 
 
Director of Discipleship 
Johnathon Prather  
johnathon.prather@queenofpeace.net 
 
Receptionist 
Veronica Varela 
receptionist@queenofpeace.net 
 
Faith Formation Director  
Biratu Tolessa  
biratu.tolessa@queenofpeace.net  
 
Maintenance Director  
Nestor Fontes 
nestor.fontes@queenofpeace.net 
 
Music Director 
Jorge Salazar 
jorge.salazar@queenofpeace.net 
 
Bookkeeper 
Serafin Diaz  
serafin.diaz@queenofpeace.net 
 
Friends of St. Andrew Director  
Siobhan Latimer 
Director.fosa@queenofpeace.net 
 
Head Sacristan 
Stephanie Cain 
Stephanie.cain@queenofpeace.net 

Discipleship of FAITH & PRAYER  
Discipulado de FE  Y ORACIÓN 

LLeett  uuss  bbee  ppaarrtt  ooff  oouurr  nneeww  pphhaassee  ooff  eevvaannggeelliizzaattiioonn  ttoo    
bbeeccoommee  mmiissssiioonnaarryy  ddiisscciipplleess  iinn  ttooddaayy’’ss  wwoorrlldd!!  

 
Dear Brothers and Sisters in Christ, 
 
This weekend we begin our annual discipleship drive, in which we are all invited 
to follow the Lord as his disciples with every aspect of our lives - concretely, 
with our time, talent, and treasure. We have been doing this for almost ten 
years, and in a sense, it has been a preparation for what we witnessed two 
weeks ago, at the inauguration of our new parish center. 
 
We had the capacity to welcome and feed more than a thousand people, mainly 
thanks to the volunteers who offered their talents, their skills, their gifts to the 
Church and to the Lord. We had a beautiful event thanks to the members of 
the choirs, the hospitality ministers, the communities, the youth, and many 
more. Everyone worked together from the different ministries, from different 
ethnicities and backgrounds. Everyone was represented. We saw the new building 
as an opportunity for communion and growth in the one faith, the one Church, 
with one Holy Spirit.  
 
Recently I encountered a parishioner crying in the new parish center. She said, 
“I am crying because this is beautiful, and I am a part of this building, because I 
gave for this building to be built.” She had the conviction that this building could 
happen, that if we participated and worked together, that the building could be 
done. And this is what happened. We had between 1500 and 1700 families and 
individuals pledge to the capital campaign. It’s rare to have that many pledges in 
a parish. The more typical response is a hundred or a few hundred large pledges. 
But so many of you having been engaged in our discipleship initiative over the 
years, saying yes to follow the Lord with your time, talent and treasure said yes 
to give of your livelihood for this project. 
 
The inauguration was like a renewal, or a rediscovery, or a relaunching of this 
initiative of discipleship. This is the beginning of a new phase of evangelization, 
to be missionary, to reach out, and to keep people in the Church happy and 
engaged in the Church. We need to train missionary disciples in today’s world 
with the zeal of the prophet Isaiah: “The Lord GOD has given me a well-trained 
tongue, that I might know how to answer the weary a word that will waken 
them…I gave my back to those who beat me, my cheeks to those who tore out 
my beard; My face I did not hide from insults and spitting. The Lord GOD is my 
help, therefore I am not disgraced” (Is 50:4,6-7).  
 
We need to train people to give a Word of encouragement,  and to not resist 
evil. We need to train people to not escape when the persecution, the torture 
comes. Today’s mission of the Church is to train witnesses who have a different 
kind of life, a different answer to problems, who don’t escape to the phone, to 
social media, etc; who don’t go with the flow. 
 
Now is the time to continue. We have a channel, a building, but that’s not the 
end goal. The goal is a community that proclaims the glory of God with their 
lives. As Archbishop Aquila said to us at our inauguration, “Let us be those who 
continue to go out to the peripheries as Pope Francis has called us to, to be 
those who give witness to Jesus Christ, because he is the only hope for our 
own personal lives, for our nation, and for the entire world. Let us boldly and 
always witch charity, proclaim that Jesus Christ is Lord.” 
 
In Christ, 
Father Felix P. Medina-Algaba, Pastor 



3  

 

MMAASSSS  TTIIMMEESS  
Saturday Masses (anticipatory): 
4 pm English 
6:00 pm Spanish 
 

Sunday Masses:  
7:30 am English 
9:30 am English 
11:30 am English 
1:30 pm Spanish 
5:00 pm English 
7:00 pm Spanish 
 

Daily Mass: 
6:30 am English 
12:10 pm English  
6:30 pm Spanish (Tuesday - Friday) 
8:00am English (Saturday) 
 

PPEERRPPEETTUUAALL  AADDOORRAATTIIOONN  
Our Adoration Chapel is open 24/7. In 
order to access the chapel between 
10pm and 6am, we ask that you please 
sign up to become a weekly adorer to 
receive the code. Sign up to spend an 
hour each week with Christ truly present 
in the Blessed Sacrament at 
queenofpeace.net. 
 
HHOORRAARRIIOO  DDEE  MMIISSAASS  
Misas del sábado (anticipatorias): 
4 pm inglés 
6:00 pm español 
 

Misas del Domingo: 
7:30 am inglés 
9:30 am inglés 
11:30 am inglés 
1:30 pm español 
5:00 pm inglés 
7:00 pm español 
 

Misa Diaria 
6:30 am Inglés (lunes a viernes) 
12:10 pm Inglés (lunes a viernes) 
6:30 pm Español (martes—viernes) 
8:00 am Inglés (Sábado) 
 

AADDOORRAACCIIÓÓNN  PPEERRPPEETTUUAA  
Nuestra Capilla del Santísimo está abierta 
24/7. Para acceder a la capilla entre las 
10pm y las 6am, le pedimos que se     
registre para venir semanalmente y         
recibir el código. Regístrese para pasar 
una hora con Cristo verdaderamente 
presente en el Santísimo Sacramento en 
queenofpeace.net. 

Discipleship of FAITH & PRAYER  
Discipulado de FE  Y ORACIÓN 
¡¡SSeeaammooss  ppaarrttee  ddee  nnuueessttrraa  nnuueevvaa  eettaappaa  ddee  eevvaannggeelliizzaacciióónn  ppaarraa  

ccoonnvveerrttiirrnnooss  eenn  ddiissccííppuullooss  mmiissiioonneerrooss  eenn  eell  mmuunnddoo  ddee  hhooyy!!  
 
Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 
 
Este fin de semana comenzamos nuestra iniciativa anual de discipulado, en la que  
todos estamos invitados a seguir al Señor como sus discípulos en cada aspecto de 
nuestras vidas, concretamente, con nuestro tiempo, talento y bienes. Hemos estado 
haciendo esto durante casi diez años y, en cierto sentido, ha sido una preparación 
para lo que presenciamos hace dos semanas, en la inauguración de nuestro nuevo 
centro parroquial. 
 
Tuvimos la capacidad de acoger a más de mil personas, principalmente gracias a los 
voluntarios que ofrecieron sus talentos, sus habilidades, sus dones a la Iglesia y al 
Señor. Tuvimos un hermoso evento gracias a los integrantes de los coros, los ministros 
de hospitalidad, los hermanos de las comunidades, los jóvenes y muchos más. Todos 
trabajaron juntos de los diferentes ministerios, de diferentes grupos étnicos y orígenes. 
Todos estuvieron representados. Vimos el nuevo edificio como una oportunidad 
para la comunión y el crecimiento en una sola fe, una sola Iglesia, con un solo Espíritu 
Santo. 
 
Recientemente me encontré con una feligresa llorando en el nuevo centro           
parroquial. Me dijo: “Lloro porque esto es hermoso y soy parte de este edificio,   
porque di para que se construyera este edificio”. Ella tenía la convicción de que esta 
construcción se podía hacer, que, si participábamos y trabajábamos juntos, la     
construcción se podía hacer. Y esto es lo que sucedió. Tuvimos entre 1.500 y 1.700 
familias e individuos comprometidos con la campaña capital. Es raro tener tantas  
promesas en una parroquia. La respuesta más típica es cien o unos cuantos cientos 
de promesas grandes. Pero muchos de ustedes que han estado involucrados en  
nuestra iniciativa de discipulado a lo largo de los años, diciendo sí a seguir al Señor 
con su tiempo, talento y tesoro, dijeron sí a dar de su sustento para este proyecto. 
 
La inauguración fue como una renovación, un redescubrimiento o un relanzamiento 
de esta iniciativa de discipulado. Este es el comienzo de una nueva fase de evangelización, 
de ser misioneros, de extender la mano y de mantener a las personas en la Iglesia 
felices e involucrados en la Iglesia. Necesitamos formar discípulos misioneros en el 
mundo de hoy con el celo del profeta Isaías: El Señor Yahveh me ha dado lengua de 
discípulo, para que haga saber al cansado una palabra alentadora … Ofrecí mis     
espaldas a los que me golpeaban, mis mejillas a los que mesaban mi barba. Mi rostro 
no hurté a los insultos y salivazos. Pues que Yahveh habría de ayudarme para que no 
fuese insultado” (Is 50:4,6-7). 
 
Necesitamos capacitar a la gente para que den una Palabra de aliento y para que no 
resistan el mal. Necesitamos capacitar a la gente para que no escapen cuando llegue 
la persecución, la tortura. La misión de hoy de la Iglesia es formar testigos que             
tengan un tipo de vida diferente, una respuesta diferente a los problemas, que no 
escapen al teléfono, a las redes sociales, etc; que no siguen la corriente. 
 
Ahora es el momento de continuar. Tenemos un canal, un edificio, pero ese no es el 
objetivo final. El objetivo es una comunidad que proclame la gloria de Dios con sus 
vidas. Como nos dijo el Arzobispo Aquila en nuestra inauguración: “Seamos los que 
sigamos saliendo a las periferias como nos ha llamado el Papa Francisco, para ser los 
que demos testimonio de Jesucristo, porque él es la única esperanza para nuestra 
propia vida, para nuestra nación y para el mundo entero. Proclamemos con valentía y 
siempre con caridad, que Jesucristo es el Señor”. 
 
En Cristo, 
Padre Félix P. Medina-Algaba,  
Párroco 
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Discipleship of FAITH & PRAYER  
Discipulado de FE  Y ORACIÓN 

  
LLOOVVEE  FFOORR  TTHHEE  EEUUCCHHAARRIISSTT  
Each year, our parish has a Eucharistic Adoration Drive, in which everyone 
is encouraged to sign up for an hour of Adoration in front of the Blessed 
Sacrament. This year, it is a special and historic moment for our parish,    
because we have a new adoration chapel in our parish center! As we      
approach the opening of our new chapel, we must renew our love for       
Jesus in the most Blessed Sacrament. In this time, we invite you to listen 
closely to the Lord's invitation to spend time with him in prayer.  
 
 

AAMMOORR  AA  LLAA  EEUUCCAARRIISSTTÍÍAA  
Cada año, nuestra parroquia tiene una Campaña de Adoración Eucarística, 
en la que se anima a todos a inscribirse para una hora de Adoración frente 
al Santísimo Sacramento. ¡Este año es un momento especial e histórico 
para nuestra parroquia, porque tenemos una nueva capilla del Santísimo en 
nuestro nuevo centro parroquial! A medida que nos acercamos a la             
inauguración de nuestra nueva capilla, debemos renovar nuestro amor por 
Jesús en el Santísimo Sacramento. En este  tiempo, los invitamos a                 
escuchar atentamente la invitación del Señor a   pasar tiempo con él en 
oración.  

EEXXTTRRAAOORRDDIINNAARRYY  MMIINNIISSTTEERR  
FFOORR  TTHHEE  HHOOMMEEBBOOUUNNDD    
Our ministry is to bring the           
Precious Body of Christ to those 
who cannot join us in the              
celebration of Mass in person. Are 
you an Extraordinary Minister of 
Communion and are feel called to 
join our Homebound Ministry to 
the sick? OR are you presently, an 
Extraordinary Minister for the 
Homebound?  THANK YOU for 
your service to our blessed            
ministry! 
Please contact Enrique Carbajal 
We are in need of updating our list 
of those visiting our parishioners at 
their home, Assisted Living Center, 
etc.  EnriqueCarbajal@comcast.net
303 915-8901. 
 
 
MMIINNIISSTTRROO  EEXXTTRRAAOORRDDIINNAARRIIOO  
PPAARRAA  LLOOSS  EENNFFEERRMMOOSS  
Nuestro ministerio es llevar el  
Precioso Cuerpo de Cristo a      
aquellos que no pueden asistir a la 
Misa en persona. 
¿Es usted un Ministro                
Extraordinario de Comunión y se 
siente llamado a unirse a nuestro 
Ministerio de los enfermos? O 
¿Es usted actualmente Ministro      
Extraordinario para los enfermos? 
¡GRACIAS por su servicio a       
nuestro ministerio!               
 Comuníquese con Enrique Carba-
jal lo antes posible. Necesitamos 
actualizar nuestra lista de aquellos 
que visitan a nuestros feligreses en 
sus hogares, centros de vida          
asistida, etc.  
EnriqueCarbajal@comcast.net.  
Celular: 303 915-8901 
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Discipleship of FAITH & PRAYER  
Discipulado de FE  Y ORACIÓN 

TThhaatt  TThheeyy  MMiigghhtt  HHaavvee  
LLiiffee    
In his new Pastoral Letter,              
Archbishop Aquila boldly              
addresses the detrimental impact 
of recreational marijuana and             
other drug use on individuals,         
families, and societies at large.               
Approaching the subject from the 
lens of faith, the letter synthesizes 
Church teaching, principles of the 
natural law, and recent, relevant 
scientific data. Visit archden.org/
archbishop/Writings to read it or 
scan the QR code below. 
 
 
 
 
 
 
 
 

PPaarraa  qquuee  tteennggaann  vviiddaa  
En su nueva Carta Pastoral, el       
Arzobispo Aquila aborda                 
audazmente el impacto perjudicial 
del uso recreativo de la marihuana 
y otras drogas en los individuos, las 
familias y las sociedades en general. 
Al abordar el tema desde la             
perspectiva de la fe, la carta              
sintetiza las enseñanzas de la             
Iglesia, los principios de la ley                
natural y datos científicos recientes 
y relevantes. Visita archden.org/
archbishop/Writings para leerla o 
escanea el codico QR de abajo. 

HHOOWW  TTOO  SSIIGGNN  UUPP  FFOORR  AANN  HHOOUURR::  
CCóómmoo  rreeggiissttrraarrttee  ppaarraa  uunnaa  hhoorraa::  

1. Go to queenofpeace.weadorehim.com 
and click on “sign up” at the top of 
your screen. 
Visita queenofpeace.weadorehim.com y haz 
clic en "regístrate” en la parte superior    
de la pantalla.  
 
2. Fill in your information, and choose 
whether you would like to register as 
an adoration substitute. 
Llena tus datos y elije si deseas  
registrarte como sustituto de adoración. 
 
3. Find the day along the top, and 
then choose the hour you’d like to 
commit to. Then click “sign up.” 
Busca el día en la parte superior y  luego 
elije la hora a la que te gustaría 
comprometerse. Luego haz clic en 
"regístrate." 

HHOOWW  TTOO  RREEQQUUEESSTT  AA  SSUUBBSSTTIITTUUEE::  
CCóómmoo  ppeeddiirr  uunn  ssuussttiittuuttoo::  

1st Option/1ra Opción 
1. Log in to your account at 
queenofpeace.weadorehim.com 
and click on “My Dashboard” 
Inicie sesión en su cuenta en 
queenofpeace.weadorehim.com y  
haga clic en "Mi cuenta” 
 
Go to your “My Commitments” 
section, and choose the date(s) for 
which a substitute is needed. 
Vaya a la sección “Mis turnos de  
adoración” y elija la(s) fecha(s) para 
las que se necesita un sustituto. 
 
2nd Option/2da Opción 
When you receive your weekly 
adoration reminder, respond to 
the message with the word “SUB”. 
Cuando reciba su recordatorio de 
adoración semanal, responda el            
mensaje con la palabra “SUB”. 
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FFlloocckknnoottee  
Flocknote is the         
program we use to 
notify you of       
last-minute changes, 
weather             
cancellations, and 
upcoming events.  
 
To receive our 
text/emails, text the word AURORA to 
84576. When prompted, select the  
language in which you want to receive 
messages. 

FFlloocckknnoottee  es el programa que usamos 
para notificarle cambios de última hora, 
cancelaciones por mal tiempo y       
próximos eventos. Para recibir nuestros 
mensajes de texto/correos electrónicos, 
envíe un mensaje de texto con la      
palabra AURORA al 84576. Cuando se 
le solicite, seleccione el idioma en el que 
desea recibir los mensajes. 
 
FFoorrmmeedd  
Formed is a website with Catholic movies, 
books, audios, and programs you and your 
family can enjoy for free! Sign up using our 
Parish Access Code: 9ME6BV. 

FFOORRMMEEDD    
Formed es un sitio web con películas, libros, 
audios y programas católicos que tú y tu 
familia pueden disfrutar de forma  gratuita! 
Regístrate utilizando nuestro código de 
acceso parroquial: 9ME6BV. 
 
Instagram:  
@queenofpeaceco  
 
Facebook:  
www.facebook.com/QoPAurora 
 
YouTube: 
youtube.com/c/communicationsqop 

COMMUNITY of Communities/  
COMUNIDAD de Comunidades 
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OOFFFFIICCEE  HHOOUURRSS::    
Monday-Friday: 10:00am - 6:00pm 
Saturday: 9:00am - 12:30pm. Sunday: closed. 
Our receptionist is located in the Gathering Space of the church.  
She can help with Mass intentions, certificate duplicates, immigration 
letters, anointings of the sick, and Baptisms.  
 
For  Religious Education and other matters, please ask Verónica,  
our receptionist.  
 
To make an appointment with a priest please email: 
Father Felix: michelle.ruiz@queenofpeace.net 
Father John: father. John@queenofpeace.net. 
Father Guilherme: father.guilherme@queenofpeace.net 

COMMUNITY of Communities/  
COMUNIDAD de Comunidades 

HHOORRAASS  DDEE  OOFFIICCIINNAA::  
Lunes-Viernes: 10:00am - 6pm 
Sábado: 9:00 am - 12:30 pm. Domingo: cerrado. 
Nuestra recepcionista se encuentra a la salida de la iglesia.  
Ella puede ayudar con intenciones de misa, duplicados de                    
certificados, cartas de inmigración, unciones de enfermos y                    
bautismos.  
Para educación religiosa y otros asuntos, pregunte a nuestra        
recepcionista Verónica.  
 
Para reunirse con un sacerdote, envíe un correo electrónico a: 
Padre Félix: michelle.ruiz@queenofpeace.net 
Padre John: father.john@queenofpeace.net 
Padre Guilherme: father.guilherme@queenofpeace.net 

Photos of the inauguration and 
blessing of our new parish center. 
 
Fotos de la inauguración y bendición 
de nuestro nuevo centro parroquial. 
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Discipleship of TIME & TALENT  
Discipulado de TIEMPO Y TALENTO 
SSTTEEPPHHAANNIIEE  CCAAIINN  
My name is Stephanie Cain and I 
am blessed to be the Head Sacris-
tan at QoP.  
Moving from New York, Long Is-
land, with my Mother in 1990, we 
began to look for an established 
parish. That's when Queen of 
Peace became home.  
After a serious work accident end-
ed my career as a retail manager, 
the Lord led me in a different di-
rection, to volunteer, then to 
serve as an Extraordinary Minister 
of Holy Communion. 
Now my mission and ministry is to 
serve Him and His people. 
 
  
SSTTEEPPHHAANNIIEE  CCAAIINN  
Mi nombre es Stephanie Cain y 
tengo la bendición de ser la       
sacristán principal de RdlP. 
Al mudarme de Nueva York, Long 
Island, con mi madre en 1990,     
comenzamos a buscar una         
parroquia establecida. Fue         
entonces cuando Reina de la Paz 
se convirtió en mi hogar. 
Después de que un grave                 
accidente laboral acabó con mi  
carrera como gerente minorista, el 
Señor me guió en una dirección 
diferente: ser voluntaria y luego a 
servir como Ministro                  
Extraordinario de la Sagrada        
Comunión.Ahora mi misión y        
ministerio es servirle a Él y a Su 
pueblo. 

CCOONNFFEESSSSIIOONNSS  //  CCOONNFFEESSIIOONNEESS  
Monday-Friday / Lunes-Viernes:      7:20am–7:50am/  

Tuesday / Martes: 6:30pm—7:30pm 
Friday / Viernes: 12:00pm—1:00pm & 4:00—7:00pm 

Saturday / Sábado: 11:30am—1:00pm 

PPAARRIISSHH  NNEEWWSS  
Coffee and donuts is back: We are happy to announce that we are re-
suming our longstanding tradition of Coffee and Donuts! We will gather in 
St. Pete's Cafe and Decalogue Square each Sunday following the three morn-
ing Masses. See you there! 
 
We are looking for a part-time accountant. If you have accounting ex-
perience and feel called to join our team, let the front desk know, or contact 
our Director of Communications, Michelle Ruiz at 
michelle.ruiz@queenofpeace.net. 
 
Friends of St. Andrew has a new location! You can now find our 
Friends of St. Andrew bench in the outreach area of our new parish center, 
on the southwest side, near the prayer garden. This area is dedicated to our 
charities ministries which bring the love of Christ to those in our community 
in need. It includes the St. Vincent de Paul office, the Marisol Family office, 
and now the Friends of St. Andrew bench. Here, you can drop off non-
perishable food items which will go to our  hospitality center on Dallas St. 
off Colfax Ave. 
 
 

NNOOTTIICCIIAASS  PPAARRRROOQQUUIIAALLEESS  
Vuelve el Café y las Donas: ¡Estamos felices de anunciar que estamos 
reanudando nuestra larga tradición de Café y Donas! Nos reuniremos en St. 
Pete's Café y la Plaza del Decálogo cada domingo después de las tres Misas 
de la mañana. ¡Te esperamos! 
 
Buscamos un contador de medio tiempo. Si tienes experiencia en  
contabilidad y te sientes llamado a formar parte de nuestro equipo, habla 
con la recepción o comunícate con nuestra Directora de Comunicaciones, 
Michelle Ruiz, en michelle.ruiz@queenofpeace.net. 
 
¡Friends of St. Andrew tiene una nueva ubicación! Ahora puede      
encontrar nuestra banca de Amigos de San Andrés en el área de caridades 
de nuestro nuevo centro parroquial, en el lado suroeste, cerca del jardín de 
oración. Esta área está dedicada a nuestros ministerios de caridad que llevan 
el amor de Cristo a los necesitados de nuestra comunidad. Incluye la oficina 
de San Vicente de Paúl, la oficina de la Familia Marisol y ahora la banca de 
Amigos de San Andrés. Aquí puede dejar alimentos no perecederos que se 
enviarán a nuestro centro de hospitalidad en Dallas St. junto a Colfax Ave. 
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OOUUTTRREEAACCHH  MMIINNIISSTTRRIIEESS  
Friends of St. Andrew 
Our Hospitality Center helps people 
each weekday with a meal, a food  
basket, to make a phone call, or to 
receive mail.  
Location 1525 Dallas Street Aurora 
CO. 303-364-2329 
 
St. Vincent de Paul 
Helps with rental assistance & utilities, 
to those who live within our parish            
boundaries. Need someone to talk 
to? Want someone to pray with? Let 
St.  Vincent of Paul phone ministry 
help. Call 720.500.2697 
 
Marisol Family 
Formerly Gabriel House comes each  
Saturday 1-3pm to distribute free  
diapers in the parking lot of the 
church. 

  
  

MMIINNIISSTTEERRIIOOSS  DDEE  AAYYUUDDAA  
Amigos de San Andrés 
Nuestro Centro de hospitalidad    
ayuda a con una comida, una canasta 
de alimentos, a hacer una llamada      
telefónica o recibir correo. 
303-364-2329 
Dirección 1525 Dallas Street Aurora  
 
San Vicente de Paúl 
Ayuda con asistencia de alquiler y               
servicios públicos, a aquellos que   
viven dentro de los límites de nuestra                   
parroquia. Necesita hablar con      
alguien? Quiere orar con alguien? El 
Ministerio de San Vicente de Paul le 
quiere ayudar. Llame al teléfono 
720.500.2697 
 
Marisol Family 
Lo que antes se llamaba formalmente, 
Gabriel House, viene todos los             
sábados de 1 a 3 p. m. para distribuir 
pañales gratis en la parte Este del 
estacionamiento de la iglesia. 

Discipleship of TREASURE  
Discipulado de BIENES 

WWAAYYSS  TTOO  SSUUPPPPOORRTT  YYOOUURR  PPAARRIISSHH  
Electronic Giving: Giving electronically is faster, more convenient, and offers 
donors more protection than writing a physical check. At Queen of Peace, you 
can sign up for electronic giving through Faith Direct. You can pick up a Faith 
Direct enrollment form in the gathering space, from the Capital Campaign table. 
Fill it out and turn it in at the 
parish office. Or, you can sign up online. Follow these instructions: 
1. Go to queenofpeace.net/give 
2. Click on "Begin Giving on an Ongoing Basis" 
3. You will be redirected to the Faith Direct enrollment page and follow the 
prompts.  
 
 
MMAANNEERRAASS  DDEE  AAPPOOYYAARR  AA  TTUU  PPAARRRROOQQUUIIAA  
Donar electrónicamente es más rápido, más conveniente y es más seguro que 
escribir un cheque. Puede registrarse para hacer pagos en línea con el programa 
Faith Direct. Puede recoger un formulario de inscripción de Faith Direct en la 
salida de la iglesia, en la mesa de la Campaña Capital. Lo puede entregar a la ofici-
na parroquial. También puede registrarse en línea. Siga estas instrucciones: 
1. Ve a queenofpeace.net/give 
2. Haga clic en "Begin Giving on an Ongoing Basis" 
3. Será dirigido a la página de inscripción de Faith Direct. 

AAnnnnuuaall  SSeemmiinnaarriieess  AAppppeeaall    
Priests are irreplaceable in the life of our Church and our seminarians are 
essential to that future spiritual life. Let’s not let one priestly vocation go 
unfulfilled. Please make a gift to the Annual Seminaries’ Appeal by visiting 
archden.org/futurepriests  today.  Thank you! 
 
CCoolleeccttaa  AAnnuuaall  ddee  llooss  SSeemmiinnaarriiooss 
Los sacerdotes son insustituibles en la vida de nuestra Iglesia y nuestros 
seminaristas son esenciales para esa vida espiritual futura. No dejemos que 
una vocación sacerdotal quede sin cumplir. Haga una donación a la Campaña 
Anual de Seminarios visitando archden.org/futurepriests hoy. ¡Gracias! 
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SSAACCRRAAMMEENNTTSS  &&  SSAACCRRAAMMEENNTTAALLSS  
  

Baptisms 
Baptisms are celebrated every Sunday at 3:30pm, unless           
otherwise indicated. Please pick up a packet at the reception 
desk for more information. 

First Communion & Confirmation for Children 
Open to students In 2nd—11th grade. In our two-year    
program, students will receive both sacraments. Contact 
Biratu Tolessa at biratu.tolessa@queenofpeace.net  

RCIA (Sacraments for Adults):  
This is a one-year program. Classes meet weekly. For more   
information, email father.john@queenofpeace.net. 

Weddings 
Whether you are getting married at Queen of Peace or         
elsewhere, please allow at least 9 months for the preparation 
process. To begin, contact Michelle Ruiz at  
michelle.ruiz@queenofpeace.net. 

Funerals 
Funerals are celebrated weekdays at 10am. To begin the 
planning process, please email Johnathon Prather at 
johnathon.prather@queenofpeace.net. 

Anointing of the sick 
Please call 303-364-1056. 
 
 

SSAACCRRAAMMEENNTTOOSS  YY  SSAACCRRAAMMEENNTTAALLEESS  
  

Bautismos 
Los bautizos se celebran todos los sábados a las 8:30am,  
salvo que se indique lo contrario. Recoja un paquete en la 
recepción para obtener más información. 

Primera Comunión y Confirmación para Niños 
Abierto a estudiantes de 2° a 11° grado. En nuestro          
programa de dos años, los estudiantes recibirán ambos    
sacramentos. Contacte a Biratu Tolessa al                       
biratu.tolessa@queenofpeace.net 

RICA (Sacramentos para Adultos): 
Este es un programa de un año. Las clases se reúnen       
semanalmente. Para obtener más información, envíe un         
correo electrónico al father.john@queenofpeace.net. 

Bodas 
Ya sea que se case en Reina de la Paz o en otro lugar, deje al 
menos 9 meses para el proceso de preparación. Para        
comenzar, comuníquese con Michelle Ruiz en                            
michelle.ruiz@queenofpeace.net. 

Funerales 
Los funerales se celebran entre semana a las 10 a.m. Para              
comenzar el proceso de planificación, comuníquese con 
Johnathon Prather al johnathon.prather@queenofpeace.net. 

Unción de los enfermos 
Llame al 303-364-1056. 
 

BBuulllleettiinn  RReeqquueesstt  
If you would like to submit information to place in this bulletin, please 
send it to michelle.ruiz@queenofpeace.net by Wednesday, a week  
before the Sunday the bulletin is distributed (11 days prior). We select 
content based on relevance to the parish mission and space. All content 
is subject to editing.  
 
 

SSoolliicciittuudd  ddee  bboolleettíínn  
Si desea enviar información para incluirla en este boletín, envíela a   
michelle.ruiz@queenofpeace.net antes del miércoles, una semana antes 
del domingo en que se distribuye el boletín (11 días antes).  
Seleccionamos el contenido en función de la relevancia a la misión de la 
parroquia y espacio. Todo el contenido está sujeto a edición. 

  
IINNTTEENNTTIIOONNSS  AANNDD  RREEAADDIINNGGSS  FFOORR  TTHHEE  WWEEEEKK::  

 
Monday 11/13 
Saint Frances Xavier Cabrini, Virgin 
Wis 1:1-7, Lk 17:1-6 
6:30am † Samuel Mancia / † Rosana Falcon              
12:10pm † Lito Santos / † Mercedes Gutierrez 
 
Tuesday 11/14 
Tuesday of the Thirty-Second Week in Ordinary Time 
Wis 2:23-3:9, Lk 17:7-10 
6:30am † Richard Debevec / † Leocadio Varela  
12:10pm Pat Paczkowski Family 
6:30pm Almas del Purgatorio 
      
Wednesday 11/15 
Saint Albert the Great, Bishop and Doctor of the Church 
Wis 6:1-11, Lk 17:11-19 
6:30am Souls in Purgatory 
12:10pm  Melissa and Ben Moon  
6:30pm † Francisco Rosales / † Francisca Casas 
 
Thursday 11/16 
Saint Margaret of Scotland; Saint Gertrude, Virgin 
Wis 7:22b-8:1, Lk 17:20-25 
6:30am All Souls in Purgatory 
12:10pm † Francisco Rosales / † Francisca Castro 
6:30pm † Victor Hugo Baca Salas / † Francisco Martinez Moralez    
    
Friday 11/17 
Saint Elizabeth of Hungary, Religious 
Wis 13:1-9, Lk 17:26-37 
6:30am: † Angela and Fred Sapio 
12:10pm:  † Jorge Rosales / † Leonor Renteria           
6:30pm:  Familia Sandoval Torrez 
 
Saturday 11/18 
The Dedication of the Basilicas of Saints Peter and Paul, Apostles; Saint 
Rose Philippine Duchesne, Virgin; BVM  
Wis 18:14-16, 19:6-9, Lk 18:1-8  
8:00am: † Santos Ortega Tinajero / † Maria Luisa Ortega Tinajero 
4:00pm: † Charlotte Aranda / † Alex Sandoval           
6:00pm: † Lucio Chagoya / † Margarita de la Rosa 
 
Sunday 11/19 
Thirty-Third Sunday in Ordinary Time 
Prv 31:10-13,19-20, 30-31, 1 Thes 5:1-6, Mt 25:14-30 or 25:14-15,19-21 
7:30am: † Joseph Nguyen / † Maria Josephina Delgadillo 
9:30am:  Blanca Ramos / Kathleen Ramirez 
11:30am:  Katieri Kienbush / Annie Millier         
1:30pm: Familia Mansano Garcia 
5:00pm: All QoP Parishioners 
7:00pm: Diana Alcala / Miguel Hernandez 
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To place an ad, call 
DEE PRINTING at 1-800-292-9020

ROMERO FAMILY
FUNERAL HOME

Serving the Catholic & diverse communities 
of Colorado for over 45 years

24 Hour In-Home Care
for the ones you love

720-782-5533
info@caregiversoftherockies.com

9800 Mount Pyramid Court, Suite 400 
Englewood, CO 80112

Real Estate Agent with EXIT Realty.
Seller/Listing Agent | Buyer Agent | 

Relocation | Investment
Parishioner since 2007 

Call me today! 720 439 1143
ebbie@exitrealtydtc.com

EBBIE IBEGBU
Experienced Colorado Licensed 

YOUR REAL ESTATE AGENT

Expecting a baby any time soon? Seeing your baby on the 
way at Little Moments really is a very special event. 
Bring the family and get a peek at what is in store for you! 
Check us out at www.littlemomentsbypatitas.com

• ULTRASOUNDS SERVICES
• PREGNANCY CONFIRMATION 
• GENDER CONFIRMATION
• PRENATAL MASSAGE & FITNESS 

(720) 821-0722 
LITTLEMOMENTSDENVER@GMAIL.COM

2295 S CHAMBERS RD, SUITE
 AURORA CO 80019

Compliments of 

IMPERIAL CONCRETE

Compliments of 

LEWIS
GARZA

Luz Serrano
HOME SMART REALTY

REALTOR
Cell: 720.290.2676

Office: 303.773.3300
Fax: 303.773.8800

lucyserrano86@gmail.com
YOUR DREAM HOME AWAITS

LA CASA DE SUS SUEÑOS LE ESPERA



Cell: 720-401-1696 

720-318-0562

Sale, repair and 
 installation of carpet, vinyl  

and laminate flooring.
Free estimates
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BISHOP EVANS – 
COUNCIL 10122

Grand Knight –  Bill Donovan 
(720) 353-1478

For more information, 
contact kofc10122.org

HALL RENTALS
Wedding Receptions

Private Parties
Meetings

303-365-9182

St. Simeon
Catholic Cemetery

Start planning today:
Funeral | Cremation | Cemetery | Family Estates

(720) 324-7283 | cfcscolorado.org
Filling the void of loss with faith

¡Se Habla Español!

ARCHDIOCESE OF DENVER MORTUARIES, 
SERVING THE GREATER DENVER AREA.St. Simeon

Catholic Cemetery

Start planning today:
Funeral | Cremation | Cemetery | Family Estates

(720) 324-7283 | cfcscolorado.org
Filling the void of loss with faith

¡Se Habla Español!

ARCHDIOCESE OF DENVER MORTUARIES, 
SERVING THE GREATER DENVER AREA.

St. Simeon
Catholic Cemetery
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Funeral | Cremation | Cemetery | Family Estates

(720) 324-7283 | cfcscolorado.org
Filling the void of loss with faith

¡Se Habla Español!

ARCHDIOCESE OF DENVER MORTUARIES, 
SERVING THE GREATER DENVER AREA.

St. Simeon
Catholic Cemetery

Start planning today:
Funeral | Cremation | Cemetery | Family Estates

(720) 324-7283 | cfcscolorado.org
Filling the void of loss with faith

¡Se Habla Español!

ARCHDIOCESE OF DENVER MORTUARIES, 
SERVING THE GREATER DENVER AREA.
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St. Simeon
Catholic Cemetery

Start planning today:
Funeral | Cremation | Cemetery | Family Estates

(720) 324-7283 | cfcscolorado.org
Filling the void of loss with faith

¡Se Habla Español!

ARCHDIOCESE OF DENVER MORTUARIES, 
SERVING THE GREATER DENVER AREA.

P (720) 205-5102 dmiller@HealthMarkets.com
F (720) 862-2116 HealthMarkets.com/dmiller

Darryl J. Miller
Licensed Insurance Producer

Consultations at No Cost to You
Medicare | Life

HealthMarkets Insurance Agency, Inc. is licensed in all 50 states. Service and product availability may vary by state.  
Agents may be compensated based on enrollment. No obligation to enroll.  49677-HM-0523

Correa’s Residential Services
Painting – Fencing – Basements – Drywall – Tile – Hardwood Floors 
Bathroom Remodels – Landscaping – Storage Sheds – Docks, Etc,

OVER 13 YEARS EXPERIENCE • INSURANCE

Call Job Correa for a Free Estimate
720.313.8893

We provide services and support to all immigrant 
and refugee communities with a whole health, 

community-based engagement approach through 
Behavioral Health Counseling, Adult Education, 

Youth Leadership, Victim Assistance, and 
Language Interpretations & Translations

1537 Alton Street Aurora, CO 80010
303.923.2920. www.apdc.org

A Subsidiary of Aurora Mental Health & Recovery

ROGER FRANCIS, CLTC
AUTO, HOME, LIFE,  RETIREMENT, BUSINESS

Call or text for a quote today • Se Habla Español
303-792-3460• RogerFrancis@allstate.com

PARISH SUPPORTER 24-HOUR CUSTOMER SERVICE

St. Simeon
Catholic Cemetery

Start planning today:
Funeral | Cremation | Cemetery | Family Estates

(720) 324-7283 | cfcscolorado.org
Filling the void of loss with faith

¡Se Habla Español!

ARCHDIOCESE OF DENVER MORTUARIES, 
SERVING THE GREATER DENVER AREA.

St. Simeon
Catholic Cemetery

Start planning today:
Funeral | Cremation | Cemetery | Family Estates

(720) 324-7283 | cfcscolorado.org
Filling the void of loss with faith

¡Se Habla Español!

ARCHDIOCESE OF DENVER MORTUARIES, 
SERVING THE GREATER DENVER AREA.

Compliments of 

BREKHUS TILE

Compliments of 

BETHLEHEM
HANDICRAFTS

Queen of 
Angels
Catholic Church Goods

7600 E Arapahoe Rd, Ste
Centennial, CO 80112

303-751-9176
www.queencatholicsupply.com


